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Produkt Qualität 

Bei allen Produktlinien werden strengste 

Qualitätskontrollen durchgeführt. Während 

der verschiedenen Produktionsschritte 

werden die Materialien auf Ihre Qualität 

und Funktionalität überprüft. Die fertigen 

Produkte durchlaufen eine permanente 

Qualitätssicherung.

Product quality 

Our entire product range is subjected to 

stringent quality tests. At each step of 

production, the materials are thoroughly 

tested for quality and functionality. The 

finished products are subject to constant 

quality control.

La qualité des produits

Toutes nos gammes de produits sont 

soumises à des contrôles de qualité 

particulièrement rigoureux. Les matières 

utilisées font l’objet de contrôles de qualité 

et de fonctionnalité à chaque étape de 

production. Le produit fini bénéficie d’une 

assurance permanente de la qualité.
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Qualità del prodotto

Tutta la gamma dei prodotti è sottoposta 

a severissimi controlli di qualità. Nel corso 

delle diverse fasi di produzione si esamina 

la qualità e la funzionalità dei materiali 

utilizzati. I prodotti finiti sono soggetti ad un 

costante controllo di qualità.

Качество продукции 

Все линейки изделий подвергаются 

строжайшему контролю качества. В ходе 

различных этапов производства материалы 

проверяются на их качество и функции. 

Готовые продукты также непрерывно 

контролируются с целью обеспечения их 

высокого качества.

我们的整个产品系列经过严格的质量测试。

在生产的各个阶段，材料都经过全面的质量

和功能测试。成品具有持久的质量保证。
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Ray Board

Ray Board:  

116 x 6 (1) x 26 cm

145 x 6 (1) x 26 cm

173 x 6 (1) x 26 cm

202 x 6 (1) x 26 cm

231 x 6 (1) x 26 cm S100 20R 4H 291 x 66 x 51,6 cm
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Ray Board
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S100
Design-Möbel mit System | Design-furniture with a system | Meubles avec système | Sistema di mobili | 

меблировка на базе системы | 组合设计家具
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S100

Left: S100 20R 2H 291 x 61 x 51,6 cm

Right: S100 16R 5H 234 x 75 x 51,6 cm



S100 | 9



10 | S100

S100



S100 | 11

Alle Elemente sind mit Beleuchtung ausgestattet, die per Fernbedienung in Helligkeit und Lichttemperatur regulierbar ist. | Each Element is equipped with lighting, which can be adjusted by re-

mote control in lightcolour and brightness. | Tous les éléments sont équipés d’éclairage dont la clarté et la température lumineuse sont réglables par télécommande. | Tutti gli elementi sono dotati 

di illuminazione ad intensità e temperatura regolabile a mezzo telecomando. | Все элементы оборудованы освещением, регулируемым при помощи дистанционного управления по яркости и 

температуре света | 每个组件配备照明灯具，可以通过遥控调节光色和亮度。

Left: S100 16R 6H 234 x 90 x 51,6 cm

Right: S100 20R 4H 291 x 61 x 51,6 cm
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S100

Massive, sich nach oben verjüngende Schubkastenzargen mit Lederboden und Lederfronten 

unterstreichen das weiche Design und die hohe Wertigkeit. 

Solid, upwardly tapering drawer sides with leather back and leather front panels underline the 

soft design and high quality.

Les châssis de tiroir massifs, s’amincissant vers le haut, avec fond et façades en cuir, soulig-

nent la douceur du design et la valeur d’exception.

I cassetti con cornici massicce che si assottigliano verso l’alto, con fondo e fronte in pelle, 

sottolineano la morbidezza del design e la grande preziosità.

Массивные, сужающиеся кверху царги мебельных ящиков с кожаными днищами и 

кожаными передними панелями подчеркивают мягкие линии дизайна и высокую ценность.

实木材质的抽屉框架，边缘呈向上变细状，拥有真皮底板和面板，

突出了柔和性设计和高品质。 

S100 24R 4H 349 x 66 x 51,6 cm 

S100 8R 32 x 118 x 34 cm 

S100 8R 118 x 32 x 34 cm
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Die Hängeelemente sind flexibel einsetzbar als zusätzlicher Stauraum in Kombination mit einem System Möbel oder auch als Solitär. Verwandlungskünstler mit Multifunktion: Das querformatige 

Hängeelement kann mit entsprechendem Zubehör in einen Sekretär verwandelt werden. 

Wall units can be used flexibly as additional storage space, either combined with a furniture system or on their own. Multifunctional and versatile: With the right accessories, this horizontal wall 

unit can be transformed into a bureau.

Les éléments suspendus peuvent être utilisés de manière flexible comme volume de rangement supplémentaire, combinés à d’autres éléments de notre système de mobilier ou bien également 

comme meuble solitaire. Champion de la métamorphose, avec des fonctions multiples : équipé des accessoires appropriés, l’élément suspendu horizontal peut être transformé en secrétaire à la 

surface de travail montée à fleur. 

Possono essere impiegati in modo variabile e se combinati con un mobile del sistema offrono ulteriore spazio o possono essere usati come mobile singolare. Si tratta di un vero “trasformista” 

multifunzionale: Se dotato del rispettivo accessorio, l’elemento pensile in formato orizzontale può essere trasformato in un secretaire.

Их можно использовать в качестве дополнительного места для хранения в сочетании с модульной мебелью или как отдельные предметы. Мастера перевоплощения с разнообразными 

функциями: подвесной элемент поперечного формата можно превратить за счет соответствующих принадлежностей в секретер со столешницей

吊柜可灵活地作为存储空间，可与组合整体柜搭配，也可独立使用。拥有造型和功能多样的特点：横吊柜利用相应的附件可转变为秘书桌。

S100
Hängeelement | Wall Unit | Élément suspendu | Elemento pensile | Подвесной элемент | 吊柜 

Left: S100 8R 118 x 32 x 34 cm

Middle: S100 16R 2H 234 x 61 x 43 cm

Right: S100 8R 6H 118 x 132 x 43 cm
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S100
Bedarfsorientierte Details im Schreibeinsatz | Details of the writing element | Détails axés sur les exigences de l‘utilisateur | Dettagli pratici variabili a seconda delle necessità nell‘inserto-scriva-

nia dell‘elemento pensile | Ориентированные на потребности детали в секретере | 中的书写装置 展现以需求为主导的细节 

S100 8R 2H 118 x 32 x 34 cm
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Die Solitärvitrinen bieten für verschiedene Nutzungen individuell passende Variationsmöglich-

keiten. Vier Glasrahmentüren bieten Raum für die Präsentation von Lieblingsstücken, zwei 

Glasrahmentüren und zwei Schubkästen oder zwei Drehtüren als spannende Verbindung von 

Vitrine und Stauraum. Alle Glaselemente sind mit Beleuchtung ausgestattet, die per  

Fernbedienung in Helligkeit und Lichttemperatur regulierbar ist. 

 

The display cabinets offer solutions for different uses. Four glass-frame-doors offer space 

for the presentation of favorite pieces, a combination of two showcase compartments with 

two drawers or two doors for perfect combination of display and storage. Each glass frame 

element is equipped with lighting, which can be adjusted by remote control in lightcolour and 

brightness.

Les vitrines solitaires offrent des possibilités de variantes personnalisées pour diverses utili-

sations. Quatre portes à encadrement vitrées offrent de l’espace pour la présentation d’objets 

préférés, deux portes à encadrement vitrées et deux tiroirs ou bien deux portes pivotantes 

pour l’association captivante de la vitrine et de l’espace de rangement. Tous les éléments 

vitrés sont équipés d’éclairage dont la clarté et la température lumineuse sont réglables par 

télécommande. 

Il mobiletto vetrina è disponibile in diverse varianti in base alle esigenze individuali di impiego. 

Quattro porte di vetro incorniciato per la presentazione degli oggetti più cari, due porte di vetro 

incorniciato e due cassettiere o due porte girevoli per collegare opportunamente vetrina e 

scomparti chiusi. Tutti gli elementi in vetro sono dotati di illuminazione ad intensità e tempera-

tura regolabile a mezzo telecomando. 

Витрины-солитеры предлагают индивидуально подходящие возможности варьирования 

для различных видов использования. Четыре стеклянные рамочные двери предлагают 

пространство для презентации любимых предметов, две стеклянные рамочные двери 

и мебельные ящики или два вращающиеся двери как оригинальное соединение между 

витриной и отсеком для хранения вещей. Все стеклянные элементы оборудованы 

освещением, регулируемым при помощи дистанционного управления по яркости и 

температуре света

展示柜提供不同用途的解决方案。四个玻璃框门提供空间，展示最喜欢的作品，两个展示柜隔

间与两个抽屉或两个门，是展示和收藏的完美结合。 每个玻璃框架件配备照明灯具，可以通

过遥控调节光色和亮度。

S100 8R 6H 118 x 132 x 43 cm

S100
Solitärvitrine | display cabinets | Les vitrines solitaires | mobiletto vetrina | Витрины-солитеры | 展示柜 
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Der Raumteiler zeigt sich beidseitig mit abgerundeten Kanten und eingelassenen 

Metallprofilen. Für den filigranen Gehrungskorpus wird nur handverlesenes Massivholz in festen 

Lamellenbreiten oder unser patentiertes Pantex Lacklaminat verarbeitet. 

The room divider comes with rounded edges and flush design profiles on both sides. Only 

carefully chosen solid wood in fixed sheet widths or highstandard Pantex is used for the filigree 

mitred carcass. 

Le séparateur de pièce se présente sur les deux faces avec des bords arrondis et des profilés 

en métal incorporés. Pour le corps de meuble en onglet filigrané, nous utilisons seulement du 

bois massif trié sur le volet, dans des largeurs de lamelles constantes ou bien notre stratifié 

laqué Pantex breveté.

Il divisore ha gli spigoli arrotondati su entrambi i lati e profili metallici incassati. Per il corpo 

sottile con spigoli sagomati è stato usato soltanto legno massello, scelto con la massima cura, 

in lamelle di larghezza fissa oppure il laminato verniciato Pantex, da noi brevettato.

Мебель отличается закругленными кромками с обеих сторон и элегантными 

металлическими профилями.  Для филигранного корпуса с усовым соединением 

используется только специально подобранная массивная древесина с жестко заданной 

шириной планок սлս Pantex.

隔断柜两面的框架边缘圆润，突显设计线条。精致的斜角接合柜体采用精选实木胶合板制成。

柜体和真皮面板所用材料也用于柜体内部。

S100 16R 2H 234 x 101 x 51,6 cm

S100
Raumteiler | room divider | séparateur de pièce | divisore | Перегородки для помещений | 房間分隔 
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Das gewählte Material von Korpus und Fronten findet sich auch in der Innenausstattung wieder | The materials selected for the carcass and the fronts are also used for the interior | Le matériau 

choisi pour le corps de meuble et les façades se reflète également dans l’aménagement intérieur | Il materiale scelto per lavorare il corpo e le facciate si rispecchia anche nell’allestimento interno | 

Выбранный материал корпуса и кожаной отделки передних панелей отражается и во внутреннем оформлении | 柜体和真皮面板所用材料也用于柜体内部 | S100 14R 3H 205 x 86 x 43 cm

22 | S100

S100
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Dezente Eleganz: Die Pantexoberfläche in mattem Weiß, gepaart mit Glas und weiß lackiertem 

Glasrahmen, sowie farbgleichem Gestell

Quiet elegance: pantex in matt white, quilted with glass clear, door frame white and a base-

frame in white lacquered

Une élégance discrète : surface Pantex d’un blanc mat, associée à du verre et à un encadre-

ment vitré laqué blanc ainsi qu’un piètement de coloris identique

Sobria eleganza: la superficie in Pantex bianco opaco, accoppiata all’anta di vetro con cornice 

verniciata di bianco e un piedistallo dello stesso colore

Сдержанная элегантность: поверхность из пантекса матового белого цвета вместе со 

стеклом и белой лакированной стеклянной рамой, а также со стойкой той же расцветки

低调的优雅：柔软的白色 Pantex 漆，搭配清透的玻璃，以及白色的玻璃框架和白色漆的支架

S100 16R 4H 234 x 90 x 51,6 cm

24 | S100

S100
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S100

Left: 16R 2H 234 x 32 x 51,6 cm

Right: 20R 4H 291 x 61 x 43 cm
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S100
Design-Möbel mit System | Design-furniture with a system | Meubles avec système | Sistema di mobili | меблировка на базе системы | 组合设计家具
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S100
Couchtisch | Coffee-Table | Table de salon | Tavolino da salotto | Журнальный столик | 茶几 

Die Tischplatte des Couchtisches in einer Größe von 100 x 100 cm ist in der Höhe von 48 auf 

68 cm verstellbar und in alle Richtungen um 30 cm verschiebbar. Das charakteristische Merk-

mal der Tischplatte ist die weiche Linienführung der Tischplatte. Die umlaufend abgerundete 

Kante integriert sich perfekt in das Designkonzept und ist auch ein haptischer Genuss.

The coffee table top measures 100 cm x 100 cm and is height-adjustable from 48cm to 68cm. 

It can also be moved 30 cm in all directions. The characteristic features are soft lines. 

The rounded edge profile blends perfectly with the design concept and is a tactile delight. 

Le plateau de la table de salon, d’une dimension de 100 x 100 cm est réglable sur une hauteur 

allant de 48 à 68 cm et peut être déplacé de 30 cm dans toutes les directions. La douceur des 

lignes du plateau confère à cette table un cachet remarquable. 

Il piano del tavolino da salotto con le dimensioni da 100 x 100 cm è regolabile di altezza da 48 

a 68 cm e spostabile di 30 cm in tutte le direzioni. Una caratteristica del piano del tavolo è la 

sua linea dolce. 

Столешница журнального столика размерами 100 x 100 см регулируется по высоте с 48 

до 68 см и может перемещаться во всех направлениях на 30 см. Характерным признаком 

столешницы является мягкая линия ее контура. 

茶几桌面的尺寸为100x100cm,可在48至68cm之间升降高度并可向四周移动30cm。借助于脚踏板

控制支撑柱内的气动弹簧，以此调控桌面高度。转动桌面中心的金属片可在桌面处于任何位置时将其锁定或解

锁。柔和的轮廓是此款桌面的外观特点。圆润的边缘与设计理念完美融合，带来触觉享受。

S100 100 x 48-68 x 100 cm

30 | S100
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S100
Esstisch | Dining-Table | Table repas | tavolo da pranzo | обеденный стол | 餐桌 

Abgerundet wird das S100 Angebot durch den formschönen Esstisch. Die Tischplatte ist ein haptisches Wohlgefühl, das in Erinnerung bleibt - Wahlweise aus feinem Nussbaum oder Ahorn. Die 

Metallwangen vom Untergestell sind Lederummantelt.

The S100 range is completed with the stylish dining table. The tabletop is a haptic feeling that will be remembered. The plate is made of solid walnut or solid maple. The metal cheeks of the 

underframe are covered with leather.

La gamme S100 est complétée par la table repas esthétique. Le plateau de table offre un toucher des plus agréables et qui reste inoubliable - au choix en noyer ou en érable finement élaboré.  

Les joues métallisées du piètement sont enrobées de cuir.

Il S100 si abbina inoltre con un tavolo raffinato. Il ripiano è una piacevole esperienza tattile che rimane impressa nella memoria. A scelta in legno di noce o di acero. I fianchi metallici del telaio 

sottostante sono rivestiti in pelle.

Предлагаемый ассортимент S100 дополняется обеденным столом прекрасной формы. Столешница оставляет приятное чувство от ее осязания, остающееся в памяти - по выбору она 

изготовляется из изящного орехового дерева или из клена. Металлические боковые стенки опорной рамы обиты кожей.

S100系列拥有时尚的餐桌。桌面具有一种令人难忘的触觉感受。桌面由胡桃木实木或枫木实木制成。侧面部分包覆着真皮/超纤皮。                     

S100 180/200/220/240/260 x 100 x 75 cm 
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Die fünf verschiedenen Korpushöhen der Systemmöbel S100 bieten für jeden Einsatzbereich ein passendes Möbel. Wählbar sind die Höhen 32, 46, 61, 75, 90 cm. | The five different frame heights 

of the S100 system series make sure you get the right piece of furniture for every application. You can select among the following heights: 32, 46, 61, 75, 90 cm | Les cinq hauteurs de corps de 

la série système S100 offrent pour chaque domaine d’utilisation un meuble approprié. Les hauteurs 32, 46, 61, 75 et 90 cm cm sont disponibles au choix | Le cinque differenti altezze del corpo 

della serie S100 permettono di int inserire un adeguato mobile per ogni impiego. Si può scegliere tra le seguenti altezze: 32, 46, 61, 75, 90 cm | Пятьw различных параметра высоты корпуса 

системной серии S100 предлагают подходящую мебель для каждой области применения. На выбор предлагаются параметры высоты 32, 46, 61, 75, 90 см. | S100 系列提供5种不同柜体高

度，以满足不同的需求，高度可选：32, 46, 61, 75, 90 cm 

S100
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Die Systemmöbel aus dem Programm S100 gibt es wandhängend, mit Sockel oder mit Edelstahlgestell in 4 unterschiedlichen Höhen in poliert, hochglänzend oder farbig pulverlackiert | The 

furniture system pieces from the S100 programme are available with a wall fixture, a matching base, with a stand in 4 different heights in stainless steel in polished, brushed or coloured | Les 

meubles système du programme S100 existent avec socle, avec piètement en acier inox dans 4 hauteurs différentes ou bien en version murale | I mobili di sistema del programma S100 sono 

disponibili con lo zoccolo, con telaio in acciaio inossidabile a 4 diverse altezze oppure come mobile sospeso a parete | Модульная мебель из линейки S100 предлагается с цоколем, рамой из 

нержавеющей стали с четырьмя параметрами высоты или в настенном исполнении | S100系列组合式家具可装底座，也可装4种不同高度的不锈钢支架，还可壁挂
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S100 Desk
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Der 3H Auszug bietet Platz für Ordner und Einsätze 
für Hängeregister.

S100 Desk
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Magic Matix

Magic Matix 308 x 278 x 35 cm
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auch die LED Beleuchtung mit verdeckter 

Kabelführung, die optional für die einzelnen 

Regalfächer erhältlich ist. 

This new shelving system is exceptionally 

flexible, incredibly functional and has a 

modern, lightweight design. All modules 

are produced with our patent of folding 

technique. The shelving system can be 

installed up to a maximum height of 3,1 

m under the ceiling or on the wall. The 

Magic Matrix.

Dieses neuartige Regalsystem hat es in sich. 

Es ist außergewöhnlich flexibel, unglaublich 

funktionell und gleichzeitig filigran. Alle 

Elemente sind mit unserer patentierten 

Falttechnik gefertigt. Das Regalsystem kann 

bis zu einer Höhe von 3,1 m sowohl unter 

der Decke als auch an der Wand montiert 

werden. Für maximalen Stauraum sorgen 

Elemente mit Klappe oder Schubkästen. 

Eine drehbare TV Halterung sorgt für einen 

180 Grad Rundumblick. Außergewöhnlich ist 

spéciale. Il est possible d’installer le système 

de rayonnages jusqu’à une hauteur de 

3,1 m, sous le plafond comme au mur. 

Les éléments munis d’un abattant ou de 

tiroirs procurent un volume de rangement 

maximal. Une confection sur mesure est 

aussi réalisable pour les éléments dotés d’un 

abattant. Un support TV pivotant assure 

une vue panoramique à 180°. L’éclairage 

à LED avec guidage de câbles dissimulé, 

disponible en option pour chacune des cases 

du rayonnage, est un atout supplémentaire 

d’exception. 

Questo innovativo sistema di scaffalatura 

offre più di quanto promette. È molto 

flessibile, estremamente funzionale e, allo 

stesso tempo, molto grazioso. La superficie 

è realizzata e viene prodotta mediante 

una speciale tecnica di piegatura. Fino ad 

una altezza di 3,1 m la scaffalatura può 

essere montata sia sotto il soffitto come 

anche al muro. Elementi con sportelli e 

cassetti offrono un massimo di spazio. Un 

supporto girevole per tv consente una vista 

a 180 gradi. Uno straordinario particolare 

costituisce inoltre l’illuminazione a LED con 

condotto cavi nascosto che è disponibile 

come optional per i singoli ripiani. 

Эта стеллажная система нового типа – 

неординарное явление. Она отличается 

невероятной гибкостью, необычно 

широкой функциональностью и в то 

же время ажурной филигранностью. 

Поверхность из кожи изготовляется 

при помощи специальной технологии 

плиссировки. Система полок может 

монтироваться до высоты в 3,1 м как под 

потолком, так и на стене. Максимальное 

elements with flap and drawer provide a 

maximum of storage space. A rotatable TV 

bracket provides a 180 degree view. An 

exceptionally feature is the LED lighting with 

concealed cabling, which is available as an 

option for the individual shelves. 

Ce système d’étagères innovant est unique 

en son genre: remarquablement flexible, 

extraordinairement fonctionnel. La surface 

est fabriquée avec une technique de pliage 

пространство для хранения и размещения 

обеспечивается элементами с откидными 

крышками или выдвижными ящиками. 

Поворотное крепление для телевизора 

обеспечивает круговой обзор на 180 

градусов. 

这个新款层架组合无所不能。它具有非常灵

活、令人难以置信的功能性和拥有现代、轻

量的设计，从我们的专利折叠技术诞生出了

柜门和柜体。层架组合最大高度为3,5米，

可放置于天花板下方或靠墙安装。层架可定

制最大100厘米的宽度，层架的深度在22到

35厘米范围之间。具有翻门和抽屉的柜子提

供最大的秘密空间。对于带有翻门的柜子，

还可定制尺寸。可旋转的电视支架提供180

度的视角。

Magic Matix

Magic Matix 408 x max. 310 x 44 cm
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Das modulare Lowboard mit Raumteiler Funktion, einem um 270 Grad drehbaren TV Halter besticht durch die hohe Funktionalität | The 

modular lowboard with room divider function, a 270 degree rotatable TV impresses with its high functionality | Le bahut modulaire avec 

fonction claustra, support TV pivotant à 270° séduit par son design épuré et son haut niveau de fonctionnalité | Il Lowboard modulare per che 

fa anche da tramezzo, è dotato di un supporto TV girevole di 270 gradi con rivestimento della parete posteriore ed ripetitore ad infrarossi e si 

distingue per il suo disegno rettilineo e la sua elevata funzionalità | Модульная Lowboard с функцией разделения помещений, подставкой 

для ТV с возможностью вращения на 270 градусов  подкупает своим прямолинейным дизайном и многочисленными функциональными 

возможностями | 模块化的电视底柜，具有空间分隔功能，可旋转270度的电视机支架，带背板和红外中继器，突出了柜子的直线型设计和高功

能性，令人印象深刻。

Magic Matrix Lowboard 295 x 50 x 44 cm

Magic Matix Lowboard
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Magic Cube 



Magic Cube | 47



48 | Magic Cube 

Magic Cube  

Magic Cube.

Der MAGIC CUBE formuliert mehrfachen Nutzen in einem Design. Alle Ausführungen überraschen mit raffinierten Funktionen: der MAGIC CUBE 

DRESS ist mit Rückwandspiegel, Schmuckkästchen und Kosmetikspiegel ausgestattet und bietet als Schminkschrank allen Luxus. Luxuriös sind 

auch die BAR-Varianten: MAGIC CUBE BAR S ist ein graziler Barschrank, der mit edler und durchdachter Inneneinteilung ein wahres Raum- 

wunder ist. Ein Statement ist dagegen die MAGIC CUBE BAR L. Klassische Formgebung, hochwertige Details wie Spiegel- und Edelstahlele-

mente, sowie die Möglichkeit einen Kühlschrank integrieren zu können, machen die MAGIC CUBE BAR L zu einer vollwertig ausgestatteten Bar.

MAGIC CUBE is the multi-functional, individual cabinet from Yomei that offers different functions in one design: The MAGIC CUBE DRESS offers 

you a real beauty paradise, complete with a rear panel mirror, jewellery box and a cosmetic mirror. The bar versions are also luxurious: MAGIC 

CUBE BAR S is a graceful bar cabinet, which is a true space miracle with a sophisticated and elaborate interior. A statement is the MAGIC CUBE 

BAR L. Classic design, high-quality details like mirror and stainless steel elements, as well as the possibility to integrate a refrigerator, make 

the MAGIC CUBE BAR L a full-fledged bar.

Le MAGIC CUBE offre des utilisations multiples sous un seul et même design. Toutes les versions surprennent et séduisent avec des fonctions 

raffinées. Équipé d’un miroir de fond, d’un coffret à bijoux et d’un miroir cosmétique, le MAGIC CUBE DRESS comme armoire de maquillage 

offre tout le luxe souhaité. Les versions BAR sont tout aussi somptueuses : meuble bar d’une élégance gracile, le MAGIC CUBE BAR S est 

une vraie merveille d’espace, avec son aménagement intérieur noble et bien pensé. Le MAGIC CUBE BAR L quant à lui, affiche clairement sa 

présence. Des formes classiques, des détails haut de gamme tels que les éléments miroir et en inox ainsi que la possibilité d’intégration d’un 

réfrigérateur font du MAGIC CUBE BAR L un meuble bar à part entière. 

Magic Cube. MAGIC CUBE è una formula multiuso con un unico design. Tutte le versioni sorprendono per la raffinatezza delle loro funzioni: 

MAGIC CUBE DRESS, dotato di specchio sul fondo, specchio ingranditore e cassettini, è un mobile toilette di gran lusso. Lussuose sono pure le 

varianti BAR: MAGIC CUBE BAR S è un elegante armadio bar che con sua intelligente ripartizione interna è un vero miracolo per lo spazio che 

offre. Un portento è pure il MAGIC CUBE BAR L. La forma classica, i dettagli ricercati, come lo specchio e gli elementi in acciaio inossidabile, e 

la possibilità di inserire un frigorifero, fanno del MAGIC CUBE BAR L un vero e proprio armadio bar.

Magic Cube. MAGIC CUBE формулирует многократные возможности использования в рамках одного дизайна. Все исполнения готовят 

нам сюрприз, предлагая тщательно продуманные функции: MAGIC CUBE DRESS оснащен зеркалом в задней стенке, шкатулкой для 

ювелирных украшений и косметическим зеркалом, обеспечивая всю доступную роскошь в своем качестве как косметический шкаф. 

Роскошью отличаются также варианты BAR: MAGIC CUBE BAR S - грациозный секционный бар, являющийся настоящим чудом в плане 

рационального использования его благородного внутреннего пространства. В отличие от него громко заявляет о себе MAGIC CUBE BAR 

L. Классические формы, высококачественные детали, например, элементы с зеркалами и нержавеющей сталью, а также возможность 

включить в его состав холодильник - всё это  превращает MAGIC CUBE BAR L в полноценный секционный бар.

MAGIC CUBE将多重功能集于一身。MAGIC CUBE的各款产品以精巧的功能令人惊叹：MAGIC CUBE DRESS拥有背板镜、首饰盒和化妆镜，令

梳妆柜尽显奢华。Bar系列亦是奢华的体现：MAGIC CUBE BAR S是一款轻盈的酒吧柜，带精致巧妙的内部配置，是真正的空间奇迹。MAGIC 

CUBE BAR L则是一种诠释：经典的造型、不锈钢和镜面元素等高品质细节，以及可将冰箱融入柜中，令MAGIC CUBE BAR L成为一款功能完整

的酒吧柜。

Magic Cube Dress/Bar S: 60 (120) x 144 x 52 cm

Magic Bar L: 60 (120) x 154 x 52 cm
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Magic Cube Bar S 



Magic Cube Bar S | 53



54 | xxxxxxxx

Magic Cube Bar L
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Magic Cube Bar S 
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Magic Desk.

Im geschlossenen Zustand gleicht diese Interpretation eines klassischen Sekretärs einer edlen, zierlichen Anrichte. Öffnet man die Klappe 

allerdings mittels präzise gearbeiteter Edelstahlscharniere, wandelt sich der MAGIC DESK in einen komfortablen Schreibtisch. 

Ausgestattet mit zwei Edelstahlschubkästen und dem zusätzlichen Kabelmanagement ist dieses Modell ein modernes Home Office.

Yomei’s MAGIC DESK is an innovative interpretation of the classic bureau. In its closed state, this MAGIC DESK resembles an elegant sideboard. 

Featuring precision-finished stainless steel hinges, the top of the desk can be folded out to extend the writing area. The sophisticated interior of 

the MAGIC DESK: two drawers, a multiple socket and a cable bowl are organizing this home office.  

A l’état fermé, cette réinterprétation du secrétaire classique ressemble à une console élégante et gracile. Dès que l’on ouvre l’abattant au moyen 

des charnières en inox d’une grande précision, le MAGIC DESK se transforme en bureau confortable. Équipé de deux tiroirs en inox et d’une 

goulotte passe-câbles supplémentaire, ce modèle est un Home Office moderne.

Questa nuova interpretazione del classico secretaire, quando è chiusa, assomiglia ad un’elegante e graziosa credenza. Aprendo la parte superiore 

con le sue cerniere in acciaio inossidabile, lavorate con la massima precisione, il MAGIK DESK si trasforma in una comoda scrivania. 

Dotato di due cassetti in acciaio inossidabile e anche di un passacavi, questo modello è un moderno home office. 

MAGIC DESK - В закрытом состоянии магический письменный стол похож на благородный, изящный сервант. Если открыть откидную 

дверцу при помощи шарниров, прецизионно изготовленных из высококачественной стали. Тем самым перед взором предстает 

профессионально исполненное внутреннее оборудование MAGIC DESK: два кожаных выдвижных ящика, строенная штепсельная розетка и 

кабельный лоток обеспечивают необычную организацию домашнего офиса. 

MAGIC DESK经典书写桌，在关闭状态下像一个精致优雅的边桌。桌面顶部可通过精密加工的不锈钢铰链打开，变成一张舒适的书写桌。MAGIC 

DESK拥有两个不锈钢抽屉，外加一个电缆槽，用于现代家庭办公。

Magic Desk 111 x 81 x 43 (62) cm
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Fold 

Eine praktische Ergänzung zum Magic Desk ist der Fold Rollcontainer. Linientreues Design, mit feinen Details und funktionellem Stauraum 

zeichnen diesen Rollcontainer aus. Der Oberboden ist variabel und sorgt ausgeklappt für eine große Ablagefläche oder alternativ, bei 

eingeklapptem Boden, auch für eine platzsparende Lösung. 

A practical addition to the Magic Desk is called Fold. This stylish cabinet on castors is characterised by its clearcut design, its fine details and 

practical storage space. The top shelf folds out to provide a large shelf area. When folded, it alternatively provides a handy space-saving option. 

Le conteneur roulant Fold est un complément pratique au Magic Desk. Un design sans fioritures avec des détails raffinés et un espace de 

rangement fonctionnel sont les caractéristiques de ce conteneur roulant. Le dessus est variable ; une fois déployé, il permet d’obtenir une grande 

surface de desserte ; à l’inverse, il est aussi escamotable, pour une solution gain de place.

Un pratico completamento del Magic Desk è la cassettiera Fold su ruote. Un design sobrio con dettagli raffinati e uno spazio interno funzionale la 

caratterizzano. Il ripiano superiore è variabile. Se aperto, offre un’ampia superficie d’appoggio o in alternativa, chiuso, è una soluzione di minimo 

ingombro.

Fold - это название нового контей-нера, который служит практичным дополнением к Magic Desk. Этот контейнер на роликах отличается 

прямолинейным дизайном в виде сочетания полированной или матовой высококачественной стали с утонченными деталями и 

функциональным пространством для хранения. Верхняя полка откидывается обеспечивая тем самым большую площадь для размещения 

и - в качестве альтернативы - предлагая также сберегающее место решение, когда полка задвинута.

Fold作为新的储物柜是对Magic Desk的实用补充。直线设计与精细的细节和实用的存储空间的结合，突显该带轮储物柜的亮点。顶板可折叠打

开，提供一个大的搁架面积，并且在折叠时，还可以方便节省空间。

Fold 41 (82) x 57 x 44 cm
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Smart Desk.

Schlanke Abmessungen, ausreichender Stauraum und perfekte „elektronische“ Versorgung aller Geräte und Leuchten - dafür steht der Smart 

Desk. Für die richtige Organisation im großen Schubkasten sorgt eine kleine bewegliche Box mit Aufsatz, die bei Bedarf auch mehrfach eingesetzt 

werden kann. Der Hocker Squat, der den Smart Desk formal ergänzt, sorgt für die passende Sitzgelegenheit. 

After the extremely successful market launch of the SMART console, Yomei has presented the SMART writing desk. This desk has everything that 

you need to set up your up-to-date contemporary home office: Squat dimensions, ample storage space, and flawless electrical supplies for all 

devices and lighting. A small movable box with an attachment allows for tidy organisation of the large drawer. Matching the style of the Smart 

Desk, the “Squat” seat completes the arrangement.

Après le lancement particulièrement réussi de la console SMART, Yomei a présenté le SMART Desk version bureau. Il offre tous les atouts requis 

pour un Home Office moderne et perfor-mant: des dimensions compactes, un volume de rangement adéquat et l’alimentation «électronique» 

parfaite pour tous les appareils et lampes. Une petite boîte mobile munie d’un couvercle, utilisable plusieurs fois si nécessaire, est responsable de 

l’organisation parfaite à l’intérieur du grand tiroir. Le tabouret Squat assorti à l’esthétique du Smart Desk est un siège parfaitement adapté.

Dopo lo straordinario successo riportato dall’introduzione sul mercato della console SMART, Yomei ha presentato lo SMART Desk come variante di 

scrivania. Questa scrivania ha tutto ciò di cui un home office moderno e al passo con i tempi ha bisogno. Dimensioni minute, spazio a sufficienza 

e alimentazione „elettronica“ perfetta di tutti gli apparecchi e di tutte le lampade. Tutto è elegantemente nascosto in un cassettone o sotto la 

console. Lo sgabello Squat, che completa formalmente lo Smart Desk, si abbina perfettamente come posto a sedere.

Этот письменный стол располагает всем, что требуется для современного, в духе нашего времени домашнего офиса. Табурет Hocker 

Squat, который формально дополняет стол Smart Desk, предоставляет в распоряжение удобное сиденье. 

纤细的外形，充足的存储空间和以及为所有设备和照明提供完美的“电力”供应，这些是Smart Desk的特点。在大抽屉中装有可移动的盒子并带分

格，可根据需要增加盒子数量，保证抽屉内部的有序整理。 “Squat”脚凳搭配Smart Desk，提供舒适座椅享受。

Smart Desk

100 x 75 x 50 cm

120 x 75 x 60 cm

140 x 75 x 60 cm



the console can be ‘powered up’. 

The cables run underneath the console or 

through the metal frame, skilfully kept out 

of sight. 

Son design extérieur offre les lignes droites 

et filigranées que connaissent bien les 

adeptes de Yomei. Mais la surprise, la 

véritable attraction se cache dans la console. 

Un tiroir généreux qui offre beaucoup 

d’espace de rangement et intègre un tiroir 

intérieur variable, s’avère être le système de 

rangement idéal. Car il est possible d’installer 

en option une prise de courant triple dans 

le tiroir ainsi que sous la console. Les 

téléphones mobiles, iPads et lecteurs MP3 

trouvent leur place sur le fond de velours du 

tiroir et sont rechargeables simultanément 

dans la plus grande discrétion. Rien de plus 

facile que de «brancher» même les appareils 

qui se trouvent sur la console. 

Des aimants utilisables de façon variable 

dans SMART assurent l’organisation des 

câbles. Le câblage chemine de manière 

invisible à travers le cadre en métal et sous 

la console. 

A prima vista il modello si presenta con 

il solito disegno rettilineo e grazioso 

che i conoscitori di Yomei sono abituati 

Smart Konsole.

Äußerlich bietet die SMART Konsole das 

gewohnt filigrane Design, welches typisch 

für Yomei ist. Die Überraschung verbirgt 

sich innerhalb der Konsole: Ein geräumiger 

Schubkasten mit viel Stauraum und einem 

variablen Innenschubkasten. Denn optional 

kann in dem Schubkasten, sowie unterhalb 

der Konsole, eine 3-fach Steckdose 

angebracht werden. Handys, iPads und MP3 

Player können in der mit Samt ausgelegten 

Schublade gelagert und gleichzeitig quasi 

unsichtbar aufgeladen werden. Auch die 

Geräte, die sich auf der Konsole befinden, 

lassen sich „unter Strom“ setzen. Die 

Verkabelung verläuft unsichtbar durch den 

Metallrahmen bzw. unterhalb der Konsole. 

From the outside the SMART Konsole exhibits 

the typically delicate design that one expects 

from Yomei. The surprise is hidden inside the 

console. A spacious drawer with plenty of 

storage room and a variable inner drawer.  

As an optional extra, a triple power 

socket can be mounted in the drawer and 

underneath the console. You can stow 

your mobile phone, iPad or MP3 player 

in the velvet-lined drawer and recharge 

it simultaneously, the technology being 

invisible. Even equipment placed on top of 

a apprezzare. Ma la vera sorpresa e il 

highlight vero e proprio di questa novità è 

nascosto all’interno della consolle. Un ampio 

cassettone, molto spazio ed dotato di un 

variabile cassettone interno, si rivela un 

ideale sistema portaoggetti. Come opzione 

è possibile attaccare nel  cassettone stesso 

come anche al di sotto della consolle una 

presa tripla. Nel cassetto ricoperto di velluto 

possono essere depositati e, allo stesso 

tempo, invisibilmente ricaricati telefonini, 

iPad e lettori MP3. Ma anche gli apparecchi 

che si trovano sulla consolle possono essere 

allacciati alla corrente. I cavi del modello 

SMART vengono sistemati per mezzo di 

magneti disposti in modo variabile. I cavi 

passono invisibilmente o attraverso il telaio 

metallico oppure al di sotto della consolle. 

Внешне она отличается привычным 

прямолинейным и изящным дизайном, 

который ценят знатоки фирмы Yomei. 

Но сама изюминка, сюрприз этой 

новинки, скрывается внутри консоли. 

Вместительный и просторный ящик 

с вариабельным внутренним ящиком 

является идеальным для размещения в 

нём разных предметов. По желанию, как 

в ящике, так и под консолью может быть 

размещена тройная розетка. Мобильные 

телефоны, интернет-планшеты iPads 

и MP3-плееры могут лежать в ящике, 

выложенном бархатом, и одновременно 

невидимо заряжаться. Приборы, 

расположенные на консоли, тоже могут 

быть подключены к электросети. 

熟悉Yomei产品的顾客都可以从Smart收纳

桌身上，看到典型直线和精致设计。惊喜和

真正的亮点隐藏在收纳桌内。一个宽敞的抽

屉，带有大量的储藏空间和一个可变的内部

抽屉，随时露出完美的暗格。 作为可选的额

外功能，三重电源插座可以安装在抽屉内部

或收纳桌的下方。您可以将您的手机，iPad

或MP3播放器放在天鹅绒衬里的抽屉里，同

时进行充电，这项技术是隐藏式的。即使是

放在收纳桌的顶部，设备也可以“充电”。

电缆在收纳桌下面或通过金属框架，巧妙地

隐藏在视线之外。

Smart Konsole

100 x 80 x 40 cm

120 x 80 x 40 cm 

140 x 80 x 40 cm

Smart Konsole low

140 x 60 x 40 cm
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Die Smart-Technik bietet innovative Lösungen für die Stromversorgung von Leuchten und von Ladestationen für Smartphones oder Tablets. 

The Smart-technic offers an innovative solution for supplying electricity to lamps or as a concealed charging station for smartphones or Tablets.

La console Smart offre des solutions innovantes pour l’alimentation électrique des lampes, smart phones ou Tablets comme chargeur d’accus. 

La consola Smart ofrece soluciones innovadoras para la alimentación de corriente de lámparas, móviles inteligentes o tabletas Tablets como estación de carga para las pilas. 

La consolle Smart offre delle soluzioni innovative per l’alimentazione elettrica di lampade, smartphones o Tablets e serve così da caricabatterie. 

Консоль Smart является инновационным решением для подключения к электросети светильников, смартфонов или интернет-планшетов Tablets 

Smart技术提供了一个创新的解决方案，为灯供电或作为智能手机或iPad的隐蔽充电站。

Smart Konsole
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si possono ricaricare telefonini e tablet. Anche la lampada sul comodino è collegata alla 

rete elettrica senza grovigli di cavi. Naturalmente sono disponibili anche cassettiere smart 

abbinabili, prodotte con la stessa varietà di materiali e dotate dell’innovativa alimentazione 

elettrica.

Специально для того, чтобы учесть требования, предъявляемые в связи с кроватями 

„бокс-спринг“, которые отличаются своей различной высотой, были разработаны эта 

варьируемая прикроватная тумбочка и система комодов. Благодаря такому решению 

мобильные телефоны или планшетники могут удобно подзаряжаться за ночь. Мы также 

обеспечили возможность электропитания для светильника на прикроватной тумбочке. 

Разумеется, комоды также поставляются с теми же разнообразными вариантами 

материалов и с инновационной системой электроснабжения.

这种可变的床头柜和斗柜组合，是为满足具有不同高度的箱形弹簧床的需求而特别开发。借助

于Smart的无线充电技术，手机和平板电脑可以轻松地充电一夜，也为床头柜上的灯具提供电

力。当然，这些抽屉包括相同种类的材料和相同的创新供电方式。

Smart Night 

  50 x 30-70 x 50 cm 

  70 x 30-70 x 50 cm

120 x 80 x 50 cm

140 x 80 x 50 cm

Smart Night.

Speziell für die Anforderung der Boxspringbetten, mit ihren unterschiedlichen Höhen, wurde 

dieses variable Nachtschrank- und Kommodensystem entwickelt. Dank der Smart-Technik  

können Handys und Tablets über Nacht aufgeladen werden und auch die Leuchte auf dem 

Nachtschrank wird ohne Kabelchaos mit Strom versorgt. Natürlich sind auch die passenden 

Smart Kommoden in der gleichen Materialvielfalt und mit der innovativen Stromversorgung 

erhältlich.

This variable bedside table and chest of drawers system was especially developed to fulfill the 

requirements of the box spring beds with their different heights. An additional highlight is the 

option of the innovative Smart-power supply for your equipment, so Mobile phones and tablets 

can easily be recharged overnight and the lamp on the bedside cabinet will be supplied with 

electric power. Matching to the bedside tables there is a storage-chest of 3 drawers available, 

including the same variety of materials and the same innovative power supply.

Ce système modulable de tables de chevet et de commodes a été spécialement développé pour 

répondre aux exigences des lits sommiers tapissiers, en fonction de la hauteur choisie. Grâce 

à la technique Smart, les portables et tablettes se rechargent facilement pendant la nuit et la 

lampe de chevet est elle aussi alimentée en courant, sans câblage désordonné. Il va de soi que 

les commodes Smart sont disponibles dans la même diversité de matières ainsi qu’avec une 

alimentation électrique innovante.

Studiata per le esigenze dei letti boxspring con le loro varie altezze, questa serie è composta 

da comodini e cassettiere di varie dimensioni. Grazie alla tecnologia smart durante la notte 

Smart Night
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Squat.

Der kleine und doch bequeme Hocker ist der 

perfekte Begleiter für den Magic Desk, den 

Smart Desk und auch für den Magic Cube 

Dress. Bei all diesen Produkten kann der 

Squat Hocker platzsparend unter dem Möbel 

verstaut werden. Als Schlafraummöbel vor 

einem Bett oder als Sitzmöbel im Ess- und 

Eingangsbereich ist die Squat Bank vielseitig 

einsetzbar. 

The small but comfortable stool is a perfect 

companion for Magic Desk, Smart Desk and 

also for the Magic Cube Dress. On all these 

comme meuble de chambre à coucher, 

devant un lit ou bien encore comme siège 

dans la salle à manger. 

Il piccolo, ma pur comodo sgabello si 

accoppia perfettamente a Magic Deck, 

Smart Desk e anche a Magic Cube Dress. 

Per ridurre l’ingombro lo sgabello Squat 

può essere riposto sotto tutti questi 

modelli di mobili. Squat Bank è una panca 

multifunzionale utilizzabile sia ai piedi del 

letto che per sedersi in sala da pranzo o nel 

tinello.

products the Squat stool can be hidden 

under the furniture and simply pulled out 

when needed. As a bedroom furniture in 

front of a bed or as a seat in a dining room, 

Squat Bench is very versatile.

Squat est le complément idéal aux bureaux 

et secrétaires de la collection Yomei. À la 

fois compact et confortable, le tabouret 

caractérisé par son design rectiligne et 

son piètement en inox, accompagne à la 

perfection Magic Desk, Smart Desk et même 

Magic Cube Dress. Squat a aussi sa place 

76 | Squat

Squat

Squat – Маленький и тем не менее 

удобный табурет в качестве предмета, 

в совершенстве вписывающегося в 

комплекты мебели Magic Desk, Smart 

Desk или же Magic Cube Dress. скамейка 

Squat может использоваться в широком 

диапазоне случаев применения как мебель 

для спальных с размещением перед 

кроватью или как мебель для сидения в 

зонах принятия пищи. 

这是一个小而舒适的凳子，是 Magic Desk,  

Smart Desk,Magic Cube Dress 的完美搭配。

在所有这些产品中Squat凳子可以优雅地隐

藏起来，节省空间。作为卧室家具放在床前

或作为在餐厅的坐式家具，Squat都能应对

自如。

Squat 

50 x 46 x 36 cm

100 x 46 x 36 cm

120 x 46 x 36 cm

140 x 46 x 36 cm

160 x 46 x 36 cm



Squat | 77



Minimize
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highlighted by materials such as leather, high 

gloss lacquer and macassar ebony veneer. 

Minimize - c’est la légèreté inimitable du 

design et de la séduction visuelle. Réduite à 

l’essentiel du langage des formes, Minimize 

vient s’intégrer de façon optimale dans les 

espaces les plus divers sans perdre son 

originalité.

Minimize.

Minimize - das ist die unnachahmliche 

Leichtigkeit in Design und optischer 

Ansprache. Reduziert auf die wesentliche 

Formsprache, fügt sich Minimize optimal in 

die unterschiedlichsten Räume ein, ohne an 

Eigenständigkeit zu verlieren.

Minimize is the versatile coffee - and side 

table from Yomei which is distinguished by 

its clear-cut design and inimitable lightness. 

The qualities of this distinctive table are 

Minimize

Minimize è caratterizzato da un design di 

inimitabile leggerezza e sobria eleganza. 

Ridotto ad una forma essenziale Minimize 

è ideale per qualsiasi tipo di stanza senza 

perdere la sua autonomia.

Именем Minimize фирма Yomei называет 

разносторонний в использовании, при 

необходимости складываемый приставной 

столик, отличающийся четким дизайном и 

неповторимой легкостью. 

Minimize是Yomei的多功能边桌和咖啡桌，具

有直线设计和独特的轻盈的特点。Minimize

以独到的形体语言适用于不同的使用场景，

同时又不失本身的风格。

Minimize		  Minimize round

42 x 52 x 42 cm	 ø   42 cm x 52 cm

48 x 60 x 48 cm	 ø   48 cm x 60 cm

60 x 36 x 60 cm	 ø   80 cm x 36 cm

80 x 36 x 80 cm	 ø 100 cm x 40 cm

100 x 36 x 100 cm	 ø 120 cm x 44 cm

120 x 36 x 70 cm

Minimize Konsole

140 x 80 x 35 cm
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UP ist klein und fein, aber dennoch mit einer überzeugenden Funktion ausgestattet. Er eignet sich als schlanker, 

gradliniger Beistelltisch mit Stellfläche als ideale Ergänzung zu einer Polstergarnitur. Genauso gut lässt er sich aber 

als multifunktionaler Laptop-, iPad- oder Lesetisch einsetzen. Die verstellbare Tischfläche macht es möglich, sie 

kann bei Bedarf auf komfortable 12 Grad geneigt werden. So macht e-mails checken oder Romane wälzen noch 

mehr Spaß. 

UP is small and refined, but nevertheless it comes with some very impressive functions. As a Squat and 

straightlined side table, it provides a handy surface next to your sofa or armchair. It is also ideally suited as 

a multifunctional table for your laptop, iPad, book etc. Thanks to the adjustable tabletop, it can be tilted to a 

comfortable 12° whenever required, making checking your e-mails or thumbing through a novel an even more 

enjoyable experience.

UP est petite par sa taille, mais grande par ses qualités. Équipée de fonctions convaincantes, cette table d’appoint 

aux lignes droites et épurées complète de façon idéale le salon capitonné. Multifonctionnelle, elle peut aussi 

accueillir l’ordinateur portable, l’iPad ou des livres. En effet, le plateau de table réglable est confortablement de 12 

degrés, si nécessaire. Avec lui, on prend encore plus de plaisir à consulter ses mails ou à bouquiner. 

UP est petite par sa taille, mais grande par ses qualités. Équipée de fonctions convaincantes, cette table d’appoint 

aux lignes droites et épurées complète de façon idéale le salon capitonné. Multifonctionnelle, elle peut aussi 

accueillir l’ordinateur portable, l’iPad ou des livres. En effet, le plateau de table réglable est confortablement de 12 

degrés, si nécessaire. Avec lui, on prend encore plus de plaisir à consulter ses mails ou à bouquiner. 

UP è piccolo e raffinato ma dotato di una funzione sorprendente. Il tavolino d’appoggio, estetico e di forma 

rettilinea, si rivela utile per l’appoggio o l’esposizione di oggetti e rappresenta un ideale complemento d’arredo per 

divani e poltrone. Ma allo stesso modo il tavolino multifunzionale può anche servire per usare un laptop, un iPhone 

oppure per leggere. Ciò è possibile grazie alla regolabilità del piano del tavolino che, a secondo della necessità, 

può esser comodamente inclinato ad un livello di 12 gradi. In questo modo il controllo delle e-mail o la lettura di 

un romanzo diventa ancora più piacevole. 

Стол UP – маленький и изящный, тем не менее, он отличается одной замечательной функцией. Как 

стройный, прямолинейный стол-приставка он идеальным образом дополняет комплект мягкой мебели. Не 

менее удобен он и в качестве мультифункционального столика для того, чтобы класть на него ноутбук, 

интернет-планшет iPad или книгу. Регулируемая поверхность стола может быть при необходимости удобно 

наклонена на 12 градусов. И тогда просмотр электронной почты или чтение романа доставит ещё больше 

удовольствия. 

UP具有小而精致的特点，还带有令人印象深刻的功能。作为一个直线型边桌，提供搁腿空间与单人沙发巧妙搭

配。它也非常适合作为您的笔记本电脑、iPad或阅读桌。由于可调桌面，它可以倾斜至舒适的12°角，让查收邮件

或翻阅小说都能富有乐趣

Up 40 x 60 x 37cm

Up
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Drive

30 cm in any direction so that corner sitting 

is also comfortable. 

DRIVE est le nom de cette Yomei table de 

salon transformable. Elle peut se transformer 

de deux manières: par un réglage en 

hauteur de 48 á 68 cm. Ensuite, le plateau 

peut se rallonger de 30 cm de chaque 

côté à l’horizontale, permettant d’être 

confortablement assis à table, même dans 

les angles du canapé.  

DRIVE è il nome del Yomei tavolino da 

salotto trasformabile. Il tavolino da salotto 

Drive.

DRIVE heißt der verwandelbare Couchtisch 

von Yomei. Der Couchtisch lässt sich in 

zweifacher Hinsicht verändern: Die Höhe 

lässt sich von 48 cm auf 68 cm verstellen. 

Zusätzlich ist die Tischplatte horizontal in 

jede Richtung um 30 cm verschiebbar, so 

dass auch das Sitzen über Eck auf dem Sofa 

bequem möglich ist.

DRIVE is the name of the transformable 

coffee table by Yomei. The coffee table can 

be altered in two different ways. The height 

can be adjusted from 48 to 68 cm height, 

the surface area can be moved horizontally 

può essere modificato in tre modi: una molla 

pneumatica consente di regolare l’altezza da 

48 cm a 68 cm. Inoltre, è possibile spostare 

il piano del tavolo in qualsiasi direzione 

orizzontale di 30 cm consentendo cosi di star 

confortevolmente a tavola mentre si è seduti  

nell’angolo del divano. 

DRIVE - это название меняющего свой 

облик журнального столика. Конструкцию 

журнального столика возможно изменить 

за счет трех вариантов компоновки: 

высота регулируется газонаполненной 

пружиной с 48 см до 68 см. Дополнительно 

плита перемещается по горизонтали в 

каждом направлении на 30 см так, что 

возможно удобно сидеть и по сторонам 

углов. 

DRIVE是Yomei系列中的可变咖啡桌。这个

革命性的产品最初想法，是让一个家庭能够

坐在沙发上玩游戏，工作或吃饭。这张咖啡

桌具有两种不同的变化。由于气动弹簧，高

度可以在48和68厘米之间调整。 此外，表

面可以在任何方向水平移动30厘米，这样坐

于角落也很舒适，桌子的底座和桌腿也能保

持在原位

Drive 

100 x 48-68 x 100 cm

120 x 48-68 x 80 cm
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functionality emphasise its modern character 

- typical Yomei.

Flat est l’interprétation moderne et 

esthétique de la table roulante classique. La 

polyvalence de la Flat lui permet de faire une 

excellente figure, tant dans la cuisine que 

dans le séjour ou dans le bureau. Le design 

épuré et la fonctionnalité, qui sont les signes 

distinctifs de la Collection Yomei

Flat è l’interpretazione moderna e nobile 

della classica dinette. Grazie ai molteplici 

Flat.

Flat ist die filigrane, edle Interpretation eines 

modernen Servierwagens. Der Flat macht 

in der Küche, im Wohnzimmer und auch im 

Arbeitszimmer eine hervorragende Figur. Das 

Design und die Funktionalität sind typisch für 

diese Yomei Kollektion.

 

Flat is the modern and elegant interpretation 

of the classic serving trolley. Designed 

with versatility in mind, Flat cuts a fine 

figure – whether in the kitchen, the living 

room or the office. Its clear-cut design and 

Flat

modi d’impiego, in cucina, nel salotto o nello 

studio, Flat fa sempre bella figura. Il disegno 

rettilineo e la funzio-nalità sottolineano 

il carattere moderno e rappresentano un 

marchio di qualità della collezione Yomei.

Flat - это современная, возвышенная 

интерпретация классика Dinette. 

Разнообразные возможности применения 

столика Flat и его красивый внешний вид 

делают его превосходным помощником 

не только на кухне, в гостиной, но и 

в рабочем кабинете. Прямолинейный 

дизайн и заложенные в нем функции 

подчеркивают современный стиль и 

являются характерными чертами марки 

«Коллекция Yomei». 

Flat是对餐车的现代优雅诠释。Flat具有不同

的使用功能，可用于厨房、客厅、以及工作

室中，十分出色。直线设计和多功能性，突

出当代特征，是YOMEI系列的一种标志。

Flat 67 x 74 x 42 cm
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Wave
L		 62 x 39 cm
M	 34 x 34 cm
S		 22 x 34 cm

Wave
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microleather brown -04 microleather light brown -02 microleather beige -01 microleather anthracite -03 microleather grey -05 

Materialien | Materials | Matières | Materiali | Материалы | 材质

Leder | Leather | Cuero | Pelle | Кожа | 真皮 

Leather white -13 Leather Taupe -07Leather sand -10 Leather Nougat -06 Leather bordeaux -08 Leather choco -11Leather graphite -09 Leather black -12

Mikroleder | Microleather | microcuero | Fintapelle | микрокожа | 超纤皮

Microleather cashmere 
metallic -18

Pantex matt white -73

Pantex glossy white -63

Pantex matt mocca -71Pantex matt taupe -77

Pantex glossy mocca -61Pantex glossy taupe -67

Pantex matt black -72 

Pantex glossy black -62

Pantex matt stone grey  -74 Pantex matt graphite -79

Pantex

glossy snow white -33 glossy sand -38 glossy oxide red -34 glossy graphite -35 glossy mocca -31 glossy black magic -32 

matt white -43 matt sand -48 matt oxide red -44 matt graphite -45 matt mocca -41 matt black magic -42 

Lack | Lacquer | Laque | vernice | лак | 鋼琴漆
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Holz | Wood | Bois | Legno | Древесина | 木材

Metallfarben | steel colours | Couleurs métallisées | colori metallici | металлические краски | 金屬彩鋼

S100 Glasfarben | glas| verre | vetro | стекло | 玻璃

Veneer oak nature -15 Veneer walnut -16 Veneer macassar -17 Solid walnut -1 Solid maple -2

S100 Holz | Wood | Bois | Legno | Древесина | 木材

Veneer oak fine dark -14

Stainless  
steel  
brushed -2

Stainless steel 
polished -1

Sand -80 Black -82Choco -81White -83 Bronce 
(metallic) -86

Taupe -87 Rusty iron -85Graphite -89Stone grey -84

Glas grey -95 Glas black -92 Glas clear -90 Glas bronce -96 
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